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repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtlgkelt Vibrationen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-| Leuchtstrahl

P4: Nenn-Lebensdaue

P5: Das Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Farbtemperatur.

Farbwiedergabeindex.

eschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11:Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P12: Zertifikat ugber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P15: Leuchtwinkel

P16: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P17: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der auBere
Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten, Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.
P18: Diese Kennzelchnun%(welst auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekfrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entso?t werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe, Diese Produkte kénnen schddlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréaten
zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkéaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
ubersleqt Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schiden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhiltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent Schéma de l'installation: voir les images. Avant la

premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la

connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une

maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

ualité d'energie définis par la loi.
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants

chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de lair. Produit peut se

réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type

diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit

devlent irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes
rodult ne peut pas étre utilisé dans Iendrolt aux conditions défavorables par
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be

performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be” done with

disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.

Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first

use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product

parts that become heated. The product can be connected to a supply network which

meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when thelfower supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

detergents Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a

higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product

cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not Ioo directly at

LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,

moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11:Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only

through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P12: Certificate of Conformlty confirming the quality of production in accordance with

approved standards on the territory of the Customs Union.

P13:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from

the spots and objects that it's illuminating.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P17:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post- ?ackagmg waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and

electrical equipment. Products labelled in this waK must not be disposed of in the same

way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the

natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical

and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or

sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in quantity no larger than the gurchased item of the same te/pe The above

rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given

country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is

recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical

injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Monta e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemédBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen”so gefiihrt
werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Tyﬂs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nic
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siere, eau, humidité, vibration:
E)(PLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P4: Durée de vie nominale.

roduit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

P6: Température de couleurs.

P7: cient du rendu des couleurs.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion electrlque estassurée,
outre |'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Angle d'éclairage.

P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P17: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation Iorsque I'ampoule extérieure de la
Iampe est fissurée ou cassée.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour Tenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.
Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
@étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
egal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux bralures, a la commotion electnque, aux lésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant
les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacién lea la instruccion. La

instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

dJecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema
instalacién: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que

la fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion deben ser

guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan

calentando. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con

los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentaci6n y al enfriarse

el producto. Limpiar solo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de

limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede

calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de
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observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran’en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destlnato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E’ necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
E’'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto pud essere colle?ato ad una rete
d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare
il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superioria 1,0mm.

P9: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con l'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P13: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P17: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall’'uso quando I'ampolla esterna
della lampada é incrinata o rotta.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad “altri rifiuti. Questi prodom
possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodom cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen
inden installation, vedldgeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes
med seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om f)roduktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
Tilslutningskabler skal fores og lzegges pa den made, at de ikke direkt skal berores af
produktets dele, der bliver varme. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifglge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendig
DRIFTSANBEFALINGER /VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
Eabegyndes Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle

an anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan bllve
varmt ved hejere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LI
diode/dioder. I tilfaelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Klg
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betlr;{cielser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstrom.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P6: Farvetemperatur.
P7: Farven rendering index.
P8: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.
P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.
P10: Skai’anvendes udelukkende indvendigt.
P11: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stod og desuden med en dobbe t eller ekstra styrket isolering.
P12: Overensstemry t b i 1 af produktionen med godkendte
standarder pd omradet af toldumonen
P13: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande
;14 Iiroduk‘:et kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

15:
P16: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.
P17: Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget mdbmding, skeerme eller
beskyttelsesglas. Produktet ber ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er

odelagt.

MILJG?BESKYTTELSE

Tag hens%n til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P18: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vzre milje-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes o genvlndesJ)a en sarllﬁ made. Nar et produkt er forsynet med dette
symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte
elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan
fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neervaerende regler gzelder for EU-lande. | tilfzelde af andre lande ber man
overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.

tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de luz el producto no es r
ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. No usar el producto
en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
lujo luminoso nominal.
uracion nominal.
P5: Erodudo cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P6 La temperatura de colores.
: Coeficiente de reflexion de colores.
roteccion contra cuerpos solidos superiores a 1,0 mm.
roteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.
P10: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.
P11:Clase Il. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P12: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.
P13: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P15: Angulo de iluminacién.
P16: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.
P17: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o dahado. Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior
tiene rajas o esta rota.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.
P1 8: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctricoy
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura coman
so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente’ y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el e(1u|po usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
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ANM. /INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com.

Karl\lléx pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

(L)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische "aansluiting controleren.
Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met
warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet “gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet
kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11:Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform
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de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Verlichtings hoek.

P16: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P17: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
Onmlddelgk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

MILIEUBESCI MING

Houd schoonheld en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn'voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten dr avsedd for hushallsanvandning och allmanna andamal.

MONTERING

Med férbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behorlﬁ person. Alla handlingar ska utféras med spannln? n
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monterlngsrltnlnc};| se illustrationer. Kontrollera fore
forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt sétt. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt
kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift. Produkten far kopplas till
ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvéndnina

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte
over produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd
temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om
1j uskallané;ar sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ILusknlppe
ran LED-diod/dioder. Anvénd inte produkten dér det rdder ogynsamma forhéllanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P'I Mérkspéanning, frekvens.

P4 Menovita trvanlivost.,
P5: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Fargtemperatur.
P7: Ra-index.
P8: Skydd mot fasta foremal stérre an 1 mm.
P9: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm.
P10: Far bara anvandas inomhus.
P11: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brénnbart material.
P12: Deklaration av 6verensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt

odkanda standarder inom tullunionen.

13: Symbolen anger det mlnsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och foremal som ska belys
P14: Produkten fungerar mte med dimmer.
P15: Uhol svietenia.
P16: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P17: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas. Upphér omedelbart att
anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sonderslagen
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.
P18: Detta marke visar nédvéndigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hélsa, de kréver sarskilda former av behandling / atervinning /ateranvandning /
bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bor lamnas vid en &tervinningsstation for
forbrukade elektriska och elektroniska g)rodukter For information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterférséljare av sadana enheter. Képer man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksa ldmnas hos aterforsaljaren med forbehallet att
antalet produkter man vill limna inte Gverskrider antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander giller juridiska
bgstammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterfrsaljaren
iditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com.
Kanlux SA béringet ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskdyttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén pi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdytténottoa varmista,
etté kiinnitys Ja sahkaliiténta on suoritettu oikein. Liiténtdjohtoja on asennettava niin, ettd
estetadn niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Tuotetta on kytkettava
ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttda laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisdkdyttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jashdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia
Euhdlstusalnelta Ala peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua

uomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppiselld kiintedlla
valonldhteell3. Valonléhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al tuijota
diodin/LED-diodin valonsé eeseen Tuotetta ei saa kdyttaa, jos ympéristdssd on seuraavia
kielteisia ympéristotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarind jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4 Nimelliskestavyys.

: Tuote téyttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.
ilampatila.
intoistoindeksi.
P8: Suojaus yli 1,0 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.
P9: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P10: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
P11: 1l luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen
tai vahvistettu eriste.
P12: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden

viliseen etais;
P14:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P15: Valaistuskulma.
P16: Tuote ei sovellu katettavaksi limpderistysaineilla.
P17: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava. Poistettava ehdottomasti kdyt6std, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai

rikki.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ympéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisid

P18: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyjd laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristélle ja terveydeﬂle seka vaativat erityisté kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkélaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden tolmlttaﬁat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my&s
palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen
tuote. YIla mainitut sédannat ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksid. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen

R/ ga

Taman kayttoohjeen madrdyksien laiminlyénti  voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamma ihkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisétietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista | y osoitteesta www.kanlux.com.

Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnisté johtuvista
seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
TASJE

Tekmske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyn-

ing slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at

produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at

de ikke ligger inntil delene som varmer opp. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett

som ikke op fgller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stmmforstning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med

delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri

luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes oEp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar

gskllde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er odelagt, kan produktet ikke r?areres
BS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal ikke brukes pa steder med

dérlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.
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P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Fargetemperatur.

P7: Fargegjengivelses koeffisient.

P8: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 1,0mm.

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P10: Kan brukes kun innenders.

P11: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P12: Samsvarserkleaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omréade.

P13: Symbolet wser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekts

P14: Produktet fungerev ikke med lysdempere.

P15: Lysvinkel.

P16: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P17: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. Stopp
umlddelbart & bruke produktet nér utvendig pzere er sprukket eller knust.

MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall. Denne markeringen
viser at det er ngdven q{é sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

P18: Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan veere miljs-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / naytrallsenng Produkter med slik markering ber leveres til et
samlested for brukt elekirisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres
til selgeren ndr man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union.
For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta
kontakt med vér distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux SA Fatar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenla
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding
ostroznos¢. Schemat montazu: patrz |Iu5tracje Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic
sig, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego.
Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwi¢ ich
zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyréb moze byc przytaczony do sieci
zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

lyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odiaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CZJ/SCIC
wytacznie “delikatnymi i suchymi _tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakaac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyr6b moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédtem $wiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta Swiatta, wyrob nie nadaje sie¢ do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta dlody/dlod LED.
Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.
WYJA NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czgstotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien swietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wsﬁokzynmkoddawama barw.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P11:Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja Eodwojna lub wzmocniona.
P12: Certfikat Zgodnosci potmerdzajqcyja 0$¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej
P13: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
zrédia swiatta) od miejsc i obiektow o3wietlanych.
P14:Wyréb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P15: Kat $wiecenia.
P16: Wyrdb nie nadajacy si¢ do okrywania materiatem termmzolacyfni/J
P17: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz ekran szybke
ochronna. Bezzwtocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika Iampy]est

peknieta lub sthuczona.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregac{e odpad6w poopakowaniowych.
P18: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaﬂq specjalnej formy Erzetwarzama,
w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wigkszej niz now
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku |nnrch panstw nalezy stosowac¢ prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pr dem elektrycznym, obrazen fizycznych orazinnych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji.
URCENI / POUZITI
Vyrobek uréeny pro pouziti v domdacnosti nebo k podobnému pouziti.

Technlcke zmeény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaZe se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se
ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou sprdvné provedené.
Napéjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku,
které se nahfivaji. Vyrobek mize léyt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje
standardni jakostni normy podle pre
FUNKCNIVLASTNOST!
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU /UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aZ vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi “tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopustenou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, kter;
n vyménuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze ‘opravit. POZOI

ivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek nepouzivat na m|ste,
kde vlddnou neptiznivé podminky jako napf. prach voda, vihkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Vyrobek splnuJe pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Barevna teplot:
P7: Koeficient podanl barev.
P8: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.
P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vét3imi nezli 12mm.
P10: PouZivat pouze uvnltr mistnosti.
P11:Tfida II. Vyrobek, v némz ochranu pfed Urazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, za{ uje pouzitd dvoji izolace anebo posilend izolace.
P1|2 Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pijatymi standardami na Gzemi
celni unie.
P13: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mtize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektd.

P14:Vyrobek nespolupracuje se regulaceml intensity osvétleni.

P15: Uhel sviceni.
P16: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizola¢nim materidlem.
P17: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozen?/ lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor. Bez odkladu pestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly
nebo rozbity.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P18:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyroka mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do sbéru
opotrebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano
prodejci, v pnpade néakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vys3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpisti tam platnych.V "dané oblasti doporucujeme” mkontakt s
distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN(
Nedodrzovani pokynt tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, opareni, zranéni elektrickym
proudem, szlcka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
KanIL:jx SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynti tohoto
névodu.
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URCENIE / POUZITIE
Vrobokzuréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poutzitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom.

Montéz by mala vykonévat patri¢ne oprdvnend osoba. Vietky tkony vykondvajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich
kontaktu s zahrievajdcimi sa prvkami vyrobku. Vyrol ok sa moze zapojit do elektrickej
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siete, ktord splila_pravne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED.V rl;?‘ade poskodenia zdroja svetla sa
vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vlkost, vibracie apo

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P9: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivat iba v interieroch.

P11:Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P1|2 Prehlasenie o zhode potvrdzujtce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi
colnej tnie.

P13: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

4: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.

P15: Uhel sviceni.

P16: \/Krobek neni vhodné piikryvat termoizolacnim materialem.

P17: OkamZite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko. Ihned' prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula Iampy
prasknuta alebo rozpita

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto oznacenie Eoukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane{)elektrlckej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozl pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov sﬁolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené VKrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand
technika méZe byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nékupu nového vyrobku v
mnozstve nie va¢siom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju
tzemia Eur6pskej dnie. V pripade inych krajin dodrzujte prévne reguldcie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tGzemi.
POZNAMKY / POKYN

Nedodrziavanie l!aokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, oparenlu drazu
elektrickym pridom, telesnym drazom a dal$im hmotnym a nehmotnym $kodam.

Dodatoéné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux. com.

KanILax SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodau.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhatd haztartasban és az altala rer
SZERELES

(i megvila 10Z.

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti, A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végeznil A szerelés killénds 6vatossagot igényel! Telepltesl leiras: lasd: dbrak.
Az elsé hasznalat elott ellendrizze a mechanlkus rogzités és az elektromos dsszekotés
y kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a
Kermek athevilé elemelt Atermék kapcsolha&o a]ogszabalyban meghatarozott minéségi
kovetelményeknek megfelel6 aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASL. ATOK/KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitds
kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata.
A term %(et lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutasat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diddék tipust, nem kicserélhetd
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédék fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni

tilos! A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA'

P1: Nevlegesfeszultseg,frekvencla

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4:Vérhato élettartam.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P6: Szinh6mérsékl

P7: Szinvisszaadasi tényezo.

P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznélatra.

P11: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni
védo elemként talalhaté még a dupla vagy er6sitett szigetelés.

P12: A termék Vamunio terulgeten elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
Megfeleléségi Tanusitvany.

P13: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsaaot amely igén: elt a fenyforras
foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kéz6tt.

P14: A termék nem miikodik egytitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P15: Vilagitasi szog.

P16: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

P17: A repedt vagy sériilt burét vagy erny6t, védliveget azonnal cserélni kell.

Azonnal szlintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gdmbje repedt vagy 6sszetort.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacidja.

P18: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szel ektiv
gyUjtésének a szikségességét. Igby me jjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dol hato kl llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és
az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos
formajat igénylik. IQJ megjelélt termékeket el kell szllitani az elhaszndlédott elektromos és
elektronikus berendezést gy(jtd helyre. Informaciok a gy(jtohelyekre vonatkozdan a helyi
hatdsagoktol vag?( az érintett berendezés forgalmazditol kapKatok Az elhasznalodott
berendezést az eladja is koteles atvenni az U, ugyanllgen tipusu berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténé vasérlasa esetén. A entl szabalyok az Eur6pai Uni6 teriiletén
érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teruleten hatalyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutat6 figyelmen kiviil ha?yasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com “weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen

dtmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.
MONTAJU

Modlﬁcarl tehnlce rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competenta. Orice acflune face dupa
oprirea_alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie
imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergengl chimice. A nu se
acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pana la
temperaturlle ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu
se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
cabre predomlna conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,
vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominald, frecventa.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistentd nominala.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Temperatura de culoare.
P7:Indicele de culori.
P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P10: Utilizati numai in interiorul.
P11: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
|zo|a§|a de baza, apllca izolatie duble sau intarita.
P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.
P13: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la
locurile si obiectele de iluminat.
4 Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
nghiul de iluminare.
P16 Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P17: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

ROTECTIE MEDIULU

de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P18: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot
daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul
de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achlzltlona&e in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor téri ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de
produse noastre dln zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandanlor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepéstrarea
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recomandarilor din acest manual.
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MNPOOPIZMOX / XPHZH

MpOoidV yIa OIKEIQKT), OTIITIKI KAl YEVIKY Xprion.

ZYNAPMOAOTHIH

Awatnpeitat Sikaiwpa TexVIKdv Tpomonotioewy. Mptv ané T ouvapuoAséynon Slapdote
T 05ng£< XPoNG. Tn _OUVAPUHOAGYNON TPEMEL va  TPAypATOMOIOElE  €va
ggouctodotnpévo  kal  efeibikevpévo  Tpowrno. ‘ONeC Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va
TpaypatonoloLvTal pe T oPnopéuvn tpopodooia. Mpénel va AdBete ta pétpa adikiq
mpooTaciac. Aldypapua ouvapuoAOyNonG: &g TiG EIKOVeG. Mpiv amé v mpwtn xpnon
npénel va emPefaiwdeite edv n unxaviki ouvappoAdynon kat n NAEKTPIKN ouvSEeon eival
evtagel. Mpémel va oSnyHoeTe Ta OLVSETIKA KAAWSIA £TOL WOTE PNV EXOLV EMIAQH HE TA
sEuprrgwra TOU TIPOIOVTOG Tou Bepuaivovtal. To mpoiov pmopel va ouvsedel otnv
rpoq)o ocia Tou exn)\npwvzl TIC TIOIOTIKEG AMQITACEIG EVEPYEIAG OUMQWVA HE TNV

LOBEG

I\EITOYPrIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia eowtepikn xprion
SYSTAZEIS XPHEHE / SYNTHPHEH
lNpaypatoroleite oUVTAPNON HETA amd Slakor Tpopodoaiag kat Yogn Tou TPOIGVTOS.
KaBapilete 1o mpoikév émnvo pe xprion pahakwv kat kabapdv vpacpdtwv. Mnv
XOYOIHOTIOLETE XNHIKA KaBAPIOTIKA pEaa. Mnv KAAUTITETE TO TIPOIOV.
E¢aogaliCete eNeubepo e€aepiopo. To mpoidv pmopei va (eotabei éwg T peyahutepn
Beppokpaoia. Mpoidv pe_ mNyéq  @wtiopoy mou  dev  avtikabiotatal  TUMOU
Aapntipag/Aapntipeg LED. Se nsplrmucn XAAGOHATOC TNG TYHAG PWTIOHOU To TPOIdV
Sev emokevdletal. MPOZOXH! 'Mn BAemete moAd Kaipo oTo Seopida  putde
)\apmnpa/)\qpmnﬁwv LED. Mnv XpnoILOTOIETE TO TIPOIOV OTOUG XWEOUG TIOU
KupLapXoUV akataAAnAeC GUVONKEC AelToupydig Tmy. oKOVI, VEPS, uypaacia, SIVACELG KATT.
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TQN XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopaoTikr téon, ouxvétta.
P2: OvopaoTikr 1006,
P3: OvopaoTIKO pEVHA GWTIGHOOU.
P4: OvopaoTikr| avtoxn.
P5:To mpoi6v MANPWVEL TIC aMaITHOEIS TwV 0Odnyuiv T Eupwraikng Evwong (UE).
P6: Ogplokpagsia xpwWHATOG.
P7: ZuvteheoTric POBONKG XpWHATWV.
P8: Mpoatacia and oTeped owpata HeyalUTEPa amé 1,0mm.
P9: Mpootacia amé oteped owpata peyardtepa and 12mm.
P10: M6vo yia eowtepikr xprion.
P11: Katnyopia Il. To ipoi6v oTo orroio n ipoctacia ané n)\zkrpon)\n&a Tapéxetal
Bagiki pOvwon Kal XpnoIUonToNpén SUTAN HOVWON 1} EVIGXUERVN HOVWON.
P12: MioTononTiké motétnTag mou emPeRAIwVEL TNV TOIOTNTA MAPAYWYIG HE Ta
EYKEKPIEVT ngownq 070 £6a¢9og TG TeAwvelakic Evwong.
P13:To 0UpBOAO onpaiovel ENAXIOTN AMOOTACN TTOU UTTOPE Val EXEl TAQICIO GWTIOHOU
(TG TNYNG GWTICHOU TOU) TG TOU TGTTOUC KAl TA AVTIKEHEVA QWTIOHOU.
P14:To mpoidv de (wvspva(zml HE TOU PUBUIOTEC QWTIOHOU.
P15: Twvia )\ap%
P16:To 1poi6v Sev &ival pooappOopEVo va kaNu@BEi pe UNKG Bep] ouovwonc
P17: Tpémel va QUTIKATAOTHOETE GUEST TO XAAAOHEVO N OTIACHEVO
avTauyaoTpa 1 MPOOTATEUTIKO yuahortivaka. OTav ECWTEPIKOG )\aunrnptx £XELpwYHR
1 €ival oTIACUEVOC ApPECWE TIPETTEL VOl OTAMATAOETE VA XPNOIUOTOLEITE TO TIPOTOV.
MPOZTAZIA I'IEPIBAI\I\ONTOZ
MpoctateVete 10 QUOIKG  TePIBANNOV.
anoouokevaoiag,
P18: Auté To oUpBoNO onuaivel avaykn SIONEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIK®V armoBARTWY. To ooV He autd To BUUBOAO, UTIO KUPWON TTPOOCTIHOY, Sev
TIPEMEL va anoppinTetal padi pe OIKIaKA anmoppipuata. Autd Ta mpoidvtua pmopoly va
eivat BAaepd yia 1o @uoIko epIBANov Kat yia TV uyeia avBpwPnwy, anartovvrat Ty
adikn Sladikacia avapspewanc / avakikhwong / e€oudetépwonc. Mpoidvta pe Tétola
emonpavon mpénel va napadoBolv Ot va ONUEID OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWY
I'])\EKlg)leV Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEVWV. MANPOPOPIES Yia kévia cUAOYAG amoPAfTwy
£lval SLaBEOIpEG OE SNPOOLEG APXES 1} OTOV TTWANTH AUTWY TWV CUOKEUWV. MITOPE(TE QKON
va EMOTPEPETE TIG usmisnplcpévzc OUCKEVEG OTOV TTWANTA OE MEPITTTWON ayopag Tng
KawoUPIag CUKELNG, AMA G TooOTNTA 61 MEYAAUTEPN a6 TNV KavoUpia CUCKEUH TTou
ayopdcete. Ot mapandvw Kovoviopol agopolv v Eubpwndikn Evwon. T mepimtwon
GAWV KPATWV TIPETTEL VAL TIAPAKONOUBEITE SIATALEG IOV IOKUOLY OE AUTO TO KPATOG.
Mpoteivetat va smKolvwvnan HE TOV EKTPOOWTIO aG.
MAPATHPHZEIZ / OAI
Apéleia Twv Kuvowc v m( napouoag odnyiag pmopel va mpokaléoel n)§\ TIupKayLd,
£ykaupa, n)\zkrpon)\nga, TPAUUATIGHO, UMKEG Kal QUKAEG {NUIEC. I'IEouesrzg NPoYopies
yla Ta G\a mpoiévta Tng papkag Kanlux eivat Siabéotpa oe: www.kanlux.com.
H Kanlux SA Ag @épet Kapia £uBUVN Ylai aMOTEAECHATA TTOU TIPOKUTTTOUV ATTO AUENELD TWV
KQVOVIOH®V TG Tapouoag odnégyiag.

Mpoteivoupe va  Siaxwpilete  amdPAnTa

[ M)
HAMEHA / YNOTPEBA
npOVBEOﬂ HameHeT 3a ynoTpeGa BO I.]OMBKVIHCTBaTa v onwTa HameHa.
MOHTAXA
3aLuTTeHO NPaBO 3a TeXHWYHI NPOMeHY. MPes Aa NPUCTaniTe KOH MOHTUPaFbeTo 3aro3HajTe
e co MHCTPyKUMjaTa 3a MHcTanaumja. MowTuparbeto Tpeba Aa ce msty:u.m Ofl CTpaHa Ha e,
KOe LTo nocefyBa COOABETHN OBnacTyBatba. Cute AejHOCTM Tpeba fa ce oasumBaar npu
n3Kny4eHo Harojysarbe. Tpeba fa ce 6upe MHOry BHUMaTeneH. LIpTex 3a MOHTUparbe:
norneaHu v wnyctpauuute. Mpep npeata ynotpe6a Tpe6a Aa 6upeme curypHu Bo
NPaBUNHOTO MeXaHW4YHO 3auBpCTyBakbe W BO MPaBUIHOTO eﬂeKTpI/NHO nosp3yBatbe.
KabenuTe 3a npukiyuyBatbe Tpeba Aa ce CpoBe/aT Ha TakoB HauuH, KOj LUTO OHEBO3MOXYBa
HUBEH KOHTAKT CO SWA0BMTE Ha MPOM3BO/AOT, KOWLLTO Ce HarpeBaar. [TpoM3BoA0T MoXe Aa ce
MPYKITY4N 0 HArojyBauka Mpexa, Koja LTO v MCMOsIHYBa CTaHAApAUTE 3a KBAnWTeT Ha
eHeperJaTa KOMLWTO Ce NpaBHO ofpeaeHn.
OYHKLII/IOHAJ]HOCT

Mpou3sozoT Aa ce ynoTpeGysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OMEPATUBHN ﬂPgII'IOPAKI/I / KOH3EPBALUJA

APXY 0 fa ce npu 0 HarojyBatbe OTKaKo NPOW3BOAOT Ke ce
n3nagu. [la ce YncT U3KNYYNBO CO AENUKATHM 1 CyBN TKaeHUHW. [la He ce ynotpebysaat
XeMWUCKN MaTepuu 3a Bpeme Ha 4YUCTerHheto Ha Npou3BOAOT. npOVISBO‘]OT na He ce
nokpmea. [la ce obesbean cno6oueH npuctan Ha Bo3ayx. Mpon3BofoT Moxe fa ce
3arpesa fi0 3rofieMeHa © V3BOP Ha CBETAVMHA Off
BWAOT Ha avopa/avoau LED. Bo cnyua] Ha olTeTyBake Ha N3BOPOT Ha CBETANHA, YpeaoT
He moxe aa ce nonpasu. MPEAYMPENYBAKE ! [la He ce 3arnefyBame BO CBETIOTO Ha
avopata/anoante LED. MMpoussogoT fAa He ce ynotpebyBa BO MeCTO Kaje wWTO
npeosnajg BBBT HenOBOﬂHM YyCnoBu BO OKONIMHATa Ha npumep. npawvHa, npas, Boaa,
Bnara, vl
OSJACHYBAFbA 3A YﬂOTPESEHVITE O3HAYYBAKA U CUMBONU
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHuyja.
P2: HommHanHa MoK.
P3: HoMnHanHo CBETNOCHO CTpyetbe.
P4: HomnHanHa n3apxnuBocT.
P5: lNpousBogoT rv ncnonHysa 6apatbata Ha [lupektusuTe Ha EBponckata Yhuja (EY).
P6: Temnepatypa Ha 60ja.
P7: KoeduumeHT Ha aBarbe Ha 60ja.
P8: 3awTuTa oa noCTojaHw Tena noronemu og 1,0Mm.
P9: 3awTiTa of NOCTOjaHw Tena noronemu of 12mm.
P10: la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTop.
P11: Knaca Il. Mpown3soa, npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauuja 3awWwTuTa npen
€NeKTPpUYeH yaap NCnonHysa u npumeHeTa Ha FlEOjHa W 3acuneHa Vi30ﬂaL|Vija.
P12: ToTBpAa Ha KBanuTeT Ha NPOW3BOACTBOTO CO OAOGPeHWTe CTaHAapAN Ha
Tepwrop gaTa Ha LlapnHckata yHuja.

3: CMOONOT ja yKaxkyBa MUHMMasHaTa aeuvHa, Koja WTo MOXe [1a ja MMa TenoTo 3a
OCBeTnyEanE (HEj3MHMOT N3BOP Ha CBETNVHA) O} MECTOTO 1 0GjeKTUTE Ha OCBETYBatbe.
P14: npOVI3BOIZlOT He pa6(m/| €O 3aTeMHyBa4u1Te Ha OCBET/TyBatbeTO.

P15: Aron Ha cBeTerbe.

P16: Mpoun3BOAOT He MOoXe fia ce

P17: Tpeba seaHal fa ce 3ameHn MCI‘IyKaHMOT v ome‘renmor aﬁamyp VN eKpaH,

3aum/|mom npoxopqe BeagHaw fga ce npecTaHe co ynoTpebata BO Ciyuaj kora

HaaBOpeLlHnoT a CBETU/IKATa € HarnyKHaT U CKpLueH.

SAWTUTAHA )KI/IBOTHATA CPEOVHA

Tpwxn ce 3a yncTOTaTa 1 KMBOTHATa CpeanHa. Ce Npenopayysa cerperauyja Ha oTNaaoT

ofi ambanaxara.

P18: OBa O3HauyBatbe ykaxyBa Ha GE3YC/IOBHO CeneKTMBHO cobupatbe Ha OTNagoT of

eneKTpIYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe MPOW3BOAN, He MOXe fa ce

n3dpnaar BO HOpManHo fybpe 3aeHo CO ApPYrvoT otrnag. Bo cnpotuBHO ke cneau KasHa.

Taksute NPOV3BOAN MOXaT Aa 6MIJBT LUTETHW 3a XXMBOTHaTa cpeanHa n SHPBBJSTO Ha nyreTo
/

FOLD

P10: Proizvod namenjen samo notracil uporabi.
P11: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje
tudi uporabljena dvolna ali utrjena izolacija.
P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.
P13: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
grostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P15: Kot svetenja.
P16:Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjo termoizolacijskega materiala.
P17: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali eJkran ter zas¢itna Sipa, je treba takoj zamenjati.
Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacl{o embalaznh odpadkov.
P18: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zblranja izrabljenih elektronlclh ali
elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu noveEa
stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske
Unije.V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrocl jes pozarom,
telesno ter drugimi in falnimi i
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
KanIu>l<j SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

Dodatne

@D

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze pro¢itajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaZe: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nain. Prikljucni kablovi
morate da postavite na takav nain da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista
koji podlezu toplotnom dejstvu. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektncne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za cis¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne pokrivajte
proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se za%revatl do povecane
temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tha dioda/LED diode. U slucaju
ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop
svetlosti diode/LED dioda. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr.
prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibr: isl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni zivotni vek.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: Temperatura boje - faktor CT.

P7:Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.

P8: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm.

P9: Zadtita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm.

P10: Za kori3¢enje samo unutra prostorije.

P11: Klasa II. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
ojac¢anom izolacijom.

P12: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije
P13: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.

P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P15:Ugao svetljenja.

P16: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P17: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
Odmah prekinite eks) &Jloatacuu ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen.
ZASTITA ZIVOTNE SRE

Odrgalva)te gistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se
baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po
Zivotnu sredinu_te ‘ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
konscen;e/recﬂkaza/onesposobl;enje Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potrosenih elektri¢nih’ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/pruem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podruJa Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podru¢ju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne $tete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com.

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

«
NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJNI3BAHE
MpopyKT npeaHasHaueH 3a W3nNoOn3BaHe B
npeaHasHayeHue.
MOHTAX
TexHnuyeckn npomeHu 3anaseHu. lpean MOHTaX la ce NpoyeTeTe MHCTPYKLUMUATA. MoHTaX
cnepga fa e U3BbpLYeH OT nLe NpUTeXKaBallo CbOTBETHU paspeLleHuns. Bcako [JEVICTBVIE
fa ce M3BbpLUBa NPU U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpﬂésa fa ce npeanpveeme cneunanHn
rpwku. Cxema Ha MOHTax: BUX waycTpauwu. MNpegu nbpea ynotpeGa ysepete ce, ye
MeXaHMYHOTO MOHTMPaHe 1 eNeKkTpuyeckata Bpb3Ka ca npaBunHn. Kabenn 3a spbska
TpAGBa fa Ca NPOBE/leHN MO TaKbB HauNH, a Ce NPeAOTBPaTM KOHTaKTa MM C TonauTe
4acTu Ha npoaykKTa. MpoayKTbT Moxe Aa Gbe BKIOUEH KbM eneKkTpuyeckara Mpexa, KOATo
0TroBapsA Ha CTaHAapTW 3a KaYeCTBO Ha eHepruATa onpeaeneHn OT 3aKkoHoAaTeNCcTBOoTO.
OYHKLVOHAJTHA XAPAKTEPVICTI/IKI/I

la Cé M3nos3Ba NPoA) a BbTpe B NOMeLLeHnATa.
MPEMOPBKU 3A EKC ﬂOATALlMﬂ / KOHCEPBALIMA
[la ce KoHCcepBMpa Npyu M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe U Lyle] OXnlaxaaHe Ha npoaykTa. [la ce
NOYNCTBa Camo C AeNNKATHA N CyXu TbKaHW. J]a He Ce M3NoN3BaT XMMNYECKN novncraealn
npenapam. [la He ce 3akpuBa NpopykTa. [la ce ocurypu cBo6ogeH AOCTbM A0 Bb3Ayxa.
npOﬂyKT'bT MOXe fAa ce Harpee A0 noBuvlleHa Temneparypa. npOﬂyKT C HecmeHAemun
W3TOYHUK Ha CBeTMHaTa TMn Auopa/avopa LED. B cnyvaii Ha HapylieHe Ha W3TOUYHUK Ha
CBET/IMHaTa, NPOJiyKTa He CTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiiTe B cBeTMHaTa
Ha Avopa / avopa LED. [la He ce 3non3sa NpofiyKTa Ha MACTO, KbAETO Ma HebnaronpuaTHu
aTMOChepHI yC0BMA, KaTo npax, Bofa, Biara, Bubpaunm v ap.
OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIV 1 CUMBOIA
P1: HomuHanHo HanpexeHwue, yectota.
P2: Hom1HanHa MOLHOCT.
P3: HomHaneH ceeTnnHeH NoTok.
P4: HommHanHa TpaiHoCT.
P5: MpogyKTbT € B CboTBETCTBYE C [InpekTrauTe Ha EBponeickunaT Cbio3 (EC).
P6: LiBeTHa Temnepatypa.
P7: iHpeKc Ha jlaBaHUTe LBETOBE.
P8: 3awwta cpelly TBbpAY Tena ronemu Hag 1,0 mm.
P9: 3awmTa cpeLly TBbPAV TeNa ronemm Hag 12mMm.
P10: Vi3non3gaiite camo BbTpe B NOMELLEHUATa.
P11: Knaca Il. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aLLuTa CpelLlly TOKOB y/lap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
n3onauus, npunoxeHa ﬂBOVIHa wnnu nofcuneHa nsonayus.
P1 2 CepTI/Iq)I/IKaT'bT 3a CbOTBETCTBME NOTBbPXKAAaBa Ka4eCTBOTO Ha NpoAyKuuATa C

[OMAlHU  CTOMaHCTBa 1 06wWo

norpeﬁyaaar creuvjanHa dopma na obpaboTka/ C
aka O r Tpeba fa GUAaT AafeHn Ha MeCTO 3a
co6mpan>e Ha OTNaj Ha eneKTPUUHa U eNeKTPOHCKa onpema. VHbopmaLyi B0 Bpcka co
MecTaTa 3a cobuparbe/nprem aBaat SIoKanHUTE BACTV WM NPOAABaYNTE Ha TakoB BUA HA
ypeaw. YnotpebeHuTe ypeamn Moxe fa ce AafaT MCTO Taka Kaj MpofaBaunTe, BO Cly4aj Ha
Kynysatbe Ha HOB NPOV3BO/ BO KONMYNHA He noronieMa off HOBO KyﬂeHMOT ypea Oﬂ ncrmor
Bua. OBvie NpaBuna Baxxat Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju peba
fa Ce MpuMeHyBaaT 3aKOHCKMTE MPOMWCH, KOWWTO obBP3yBaaT BO fafeHata Apkasa.
Iperiopauysame KOHTAKT CO AUCTPUOYTOPOT Ha HaLLMOT NPOWU3BOA Ha afieHaTa 06nacT.
KOMEHTAPU / NPEAJIO3U
HenO‘-II/ITyEaH)e Ha npernopakunTe Ha fajeHata I/IHCTDyKLlMJE MoOXxe aa nosene A0 Ha npumep.
HaCTaHyBaHhe Ha noxap, I/I3I'0pEHMLlVI, WN3ropeHnumn of eNnexkTpuyHa Cpr]a (‘)VIZVNKI/I nospeav
v apyri wreTw. [lono, nHO: 3a npoayKTuTe
Ha MapKa'ra Kanfux ce nocTanHm Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MOCKEAULNTE,
HernouuTyBareTo Ha Npenopaku1Te Ha lafileHaTa UHCTPYKLVja.

KOMWTO npousnerysaat of

«©

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite
primontazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Prikljucne
kable morate intalirati in razmestiti, na tak3en nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom,
ki so v skladu z zakongm.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢&is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicni f Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,
proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod n| namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,

vibracije
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4:Nominalna tra{;nost.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: Barvna temperatura.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Za(ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 1 mm.
P9: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.
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Te CTaH[jaPTI Ha TepUTOpUATa Ha MUTHUYecKUA Cbio3

Pl 3: CUMBONTBT 03HaYaBa MUHIMAIHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HerosuTe
V3TOYHMLIM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa 11 OCBETABAHM NPeMETN.

P14: MpoayKTsT He paboTyn C AUMEPH Ha CBETAIMHATA.

P15:bron Ha ceeTvHata.

P16: MpopyKTHT He @ NoAXo/ALY 3a MOKPMBaHe C TePMON30NALMOHEH MaTepuar.

P17: TpAbBa He3abaBHO la Ce CMeHI HaryKaH UV NoBpefieH abaxyp UM eKpaH, 3alLUTHO
cTbKi0. [la ce 3aBbplK He3abaBHO eKCnloaTaLATa, KOraTo BbHLUEH 6anoH Ha KpylwKaTa e
NyKHaT U CUyreH.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3n uncrotata n oKonHata cpepa. [MpenopbuBame pasgensHe Ha OTMagbuute OT
OraKoBKMTe.

P18: ToBa O3HaueHue nokassa HEOGXOAVMOCTTa OT pa3fenHo CboMpaHe Ha OTnagbuM oT
€/IeKTPMYECKO 11 enekTPOHHO oBopyaBaHe. HasHayeHM Mo TO3M HauMH NPOAyKTW, Noj
3annaxa oT roba He MoXeTe Jja U3XBbP/IATE B Koda 32 OBUKHOBEH BOKNYK 3aeaHO C Apyri
otnagbuy. Te3n NPoayKTI MoraT Aa 6b/jaT BPE/JHIA 3a OKOJHATA CPefja 1 YOBELLKOTO 3/1paBe,
Te ce HyXKaaAT OT Crieynanty popmi Ha 00paboTKa / ononsoTBopABaHe / peunKnMpaHe /
oﬁezsé)exuane TMPOAYKT O3HAUEHM MO TO31 HauMH TPAGBA /12 GbAaT MOCTABEHN Ha MACTOTO
Ha CbOMpaHe Ha OTNaAbL OT eNeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe. 3a nHpopmaya 3a
NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3eMaHe NpeoCTaBAT MECTHYTE BAACTA MW THProBiL Ha TakoBa
obopyasaHe. M3TowjeHo obopyasaHe Moxe Cbllo Aa Gbae BbpHAaTO Ha Mpojasada, Mput
3aKyrlyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mMep He MO-rofiAM OT HOBOTO 06OpyABaHe, 3aKyneHo B
CbuwmA 1. Tesn npaBusa ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Es) é)OI'IGVICKI/Iﬂ Cbi03. B ciyyan Ha apyru
CTpaHV CriefjBa fja Ce npuniarar 3aKOHOBUTE Pasriopesion B cuna B cTpaHara. Mpenopbusave
Bui f1a ce cBbpAETe C Hallna AMCTPUGYTOp Ha NPoyKTa BbB flajieHa ibpxasa.

KOMEHTAPU / IPELJIOKEHWA

HecnasgaHe Ha NpenopbKuUTe Ha Tasi MHCTPYKUMA MOXe fa AoBeAe Hanp. 40 noxap,
rionapeHe, eNIeKTPUYECKM WOK, GU3MIeCKn TPABMI 11 APYTV MaTePUAHIN 1 HeMaTepUaHI
ey, [IombAHUTENHa HGOPMALA 3a IPOAYKTI Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHne Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCK OTTOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TWYALLA OT HecrnasBaHe Ha
NPEenopbKITeE Ha Tasn UHCTPYKUA.

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE
Viagenve npegHasHaueHo Af1A MPMEHEHWA B [IOMAWHEM XO3AWCTBE W [iA obuiero
gnorpeénem/m,

OBKA

TEXHI/NECKME V3MeHeHuA SECereHeHbI lMpexpe, YeM NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, Criegyet
THCA  C MH Vispenve  BOMKHO  3aMOHTMPOBaTb  MLO  C
COOTBETCTByK)u.lI/IMIA npaBaMM Bcadeckuie AeiicTeiA CefyeT NPOBOANTL MPU BbIKIIOYEHHOM
nUTaHUN. Cneﬁ/er cobniofatb  0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. (Xema MOHTaXa: CMOTPETb
vnniocTpauuio. lepes nepsbiM yroTpebiieHvem U3ieniis CrieflyeT NpoBepuTL MeXaHyeckoe
KpenneHne W 3neKTpuyeckoe coepvHeHve. [lpucoeanHuTensHble nposoga cregyet
NpoBecT Takm 06pasom, uTobbl CAenatb HEBO3MOXHBIM UMX COMPUKOCHOBEHME C
HarpeBaloWwMM1ca YacTAMU U3Aenvs. Visgenvie MoxeT 6biTb MPUYCOBAMHEHO K nuTalowen
CeTV, KOTOPas MCNOJHAET KaUeCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPI I, yTBEP/AeHHbIE MPaBOM.
OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V3nenve npumeHAETCA BHYTPY NMOMELLEHUA.

FOLD
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COBETbI MO 3KCMTYATALIUM / KOHCEPBALINA
YXOf 32 U3A€N1EM NPU BbIKIIOYEHHOM MIUTaHINM, TONIbKO MOC/E TOFO, KaK U3feNne OCTbIHET.
Yuctuts UCKNIOYNTENbHO AENNKATHBIMN U CYXUMUN TKaHAMW. He NPUMEHATb XUMNYECKNX
uucTAWmX cpeacts. He 3akpbiBatb uspgenve. Obecneuntb CBOGOAHDBIM [OCTYN BO3AyXa.
M3ﬂeﬂMe MOXeT HarpesaTbcA A0 MOBbILIEHHON Temneparypbl. Vlzuenvle C HecMeHAemMbIM
WCTOYHUKOM CBETa Tuna avoaa LED. B Cnyyae nospexaeHna NCTOYHUKa CBeTa, u3aenve He
noppaetca nounHke. BHUMAHWE! He Bcmatpueathea B cBeToBble nyun guvopa LED. He
NPUMEHATL M3AENMe B MECTax C HEBbIrOAHBIMY YCTIOBUAMIA OKPYXEHUA, HaMp. Mbinlb, BOAa,
BNAXHOCTb, BUOPALIN 1 T.J,
OBbACHEHUA I'IPVIMEHﬂEMbIX OBO3HAYEHWI M CUMBOJ1IOB
P1: Hanpﬂx(eHvle HOMMWHanbHOe, YacToTa.
P2: HomnHanbHas MOWHOCTb.
P3: HomuHanbHan cTpys ceeTa.
P4: HommHanbHas NPOYHOCTb.
P5: U3penve BbinonHsaeT TpebosaHua [lupektusa Esponeiickoro Cotoa (EC).
P6: Temnepartypa LigeTa.
P7: KoapduumeHT LBeTonepepaun.
P8: 3aLyyiTa OT NPOHWKHOBEHIA NPEAMETOB BeNnUMHOM 6onee 1,0 Mm.
P9: 3awuta OT NPOHUKHOBEHWA NPEAMETOB BENMUMHON Gonee 12mMm.
P10: MpUMEHATL TONbKO BHYTPI MOMELLEeHI.
P11: 11 Knacc. B aaHHOM 13a€71m 3aLnTHYI0 GyHKLMIO OT MOPaXKEHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM,
Kpome (OCHOBHOM M30M1ALNN, NCNONHAET TaKXe NpUMeHeHHan ﬂBOﬁHaﬂ nnn ycuneHHasa
n3onaums.
P12: Cepmdwﬂ(ar cooTBeTcTva noATBEPXKAAIOLNIA COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLnN C
E TamoxeHHoro coto3a.

13: Cumson oGozHauaeT MUHIMAsbHOE PACCTOAHIE MEXAY CBETUNIHIKOM (ero
VCTOYHVKOM CBETA) 11 OCBELLAEMbIM OB BEKTOM.
P14: V3penve He paboTaet € yTeMHUTENAMM OCBELLEHA.

31€N111e HeNPUroOAHO ANA NPUKPLITUA TEPMOU3ONALVOHHBIM MaTepPUaoM.

17: Cnepyet HemeieHHO MOMEHATL NOTPEeCKaHHbIN 1 NCMOPYEHHbIN abaxyp Unu 3KpaH,
3alLUMTHOE CTeK0. ECAv namna NoMHeT Wil NoTpecKaeTcs, ee CieflyeT HeMeIeHHO
NOMEHSATD,

3ALNTA bKPV)KAIOLI.l,EI?I CPE[bI
3a60TbTeCh 0 YMCTOTE U OKPY»KaloLel cpepe. PeKOMeHI:lyeM copmposky 0T6pPOCoB.
P18: [laHHoe 060: eneKL cbopa

VICMONIb30BaHHbIX 3MEKTPUUECKNX 1 anemponmqecmx npmﬁ g)oa [AoMalwHero obuxopa.
Pa3meueHHble TakyM 06Pa3OM 13AENNA Hemb3A BbIKABIBATL C OObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a
uTO rPO3NT WTpad. [laHHble U3AenMA MOryT BbiTb ONacHbl ANA OKpy»<aloLel cpeapl n ansa
370pOBbA Toflell, OHN TPebyioT creunanbHoi Gopmbl NepepaboTki / BOCCTaHOBNEHMA /
peuuKknvHra / obe3BpexuBaHuA. [laHHble M3enva cneflyeT OTAaTb B MyHKT c6opa n
YyTUnun3aunumn 3neKTpUYecKoro 1 3NMeKTPoOHNYeckoro OGODyAOBaHMﬂ V‘Hd)opMaLlMK) Ha Temy
NyHKTOB C60pa/npLiema pacnpOCTPaHAIOT NTOKaslbHble BIaCTU Ui NPOAaBLbl 060pyA0BaHIA
[AaHHOTO TINa. ICNonb3oBaHHOE 0GOPYAOBaHIE MOXHO TakxXe OTAaTb NPOAABLY, eC/IN HOBOE
nsgenue KynieHo B uncne He Gorblle, Yem HoBoe 06OpyAoBaHMe TOro xe supa. Boiwe
nepeyncieHHble npasuna Kacaiorcs Tepputopum Eponeiickoro Cotosa. B ciyyae apyrix
rocyfapcTs, cneayet npuaepXusatbca npas, ﬂeIACTByK)U.lIAX B ﬂaHHOM rocypapcrse.
PeKOMeHAyEM KOHTaKT C FlMCTpIAﬁbIOTOpOM Hawero n3genuna Ha FlaHHOIA Tepputopun.
MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobntofeHrie AaHHON MHCTPYKUMI MOXET MPUBECTM, HanpuMep, K MoXapam, Oxoram,
MOpaXeHem 3NEKTPUUECKNM TOKOM, a TaKxe K APYrIM MaTepuasnbHbiM 1 HemaTepyanbHbIM
y6bITKam. [lononHnTtenbHas nHopMaLma Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux focTynHa Ha caire:
www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCT 38 nocneacTBnA, BbI3BaHHbIE B CBA3N C Hecobn lofeHnem
npesnucaHnii AaHHOM MHCTPYKLN.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHWit ANA 3acTOCYBaHHA y [AOMALIHbOMY FOCMOAAPCTBi | 3aranbHOro

NpU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BMMAraioTb 3ropn BUPOGHWKA. [MepeA MOYaTKOM MOHTaXy HeobXigHo

03HAMOMUTICA 3 IHCTPYKLiEI0. MOHTaX MOBIMHEH BMKOHYBAaTWCA OCOGOIO 3 BIAMOBIAHMMM

KomneTeHuiamu. Bci onepaLiii OBMHHI MPOBOAVTICA NPU BIAIMKHEHOMY XvBeHHi. HeobxiaHo

GyTn 0cobnmBo OGepexHMM. Cxema MOHTaxy: AvB. inlocTpauiio. Mepen nepuvm

BIKOPUICTAHHAM HEOOXIAHO MEpeKOHaTUCA, IO MEXaHiuHNil MOHTaX | eneKTpuuHe

NIAKIIOYeHHA 3AificHeHi NPaBUIbHO. 3'€AHYBANbHI NPOBOAN HEOBXIAHO NPOKNaAaTM TakM

UMHOM, Wob 3ano6irm KOHTAKTY 3 enemeHTamn BUpoby, WO HarpisaloTbca. BUpi6 MoxHa

y mepe; , Wwo CTaHaapTam WOAO EHeprii, BIA3HAYEHM

BANOBIHIM 3aKOHO/JaBCTBO!

OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPI/ICTI/IKM

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCEPEAVHI NPUMILLEH!

PEKOMEHJJALIIT 040 EKCHJWATAL[II / OSCHVI'OBVBAHHH

TexHiuHi po6OTI NPOBOAMTY NPV BIAIMKHEHOMY XXMBNEHHI i NiCNA TOro AK BIAPI6 BUCTUIHe.

YuCTUTM Nnlwe M'AKOI0 Ta CyXOK TKaHMHOI. He BMKOPMCTOBYBaTM XiMiuHWX 3aco6is

unweHHs. He Hakpueatn Bmpo6g 3a6e3neunTi fOCTYN NOBITPA. BUpi6 Moxe Harpisatncs

[0 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 HeamiHHUM faxepenom csitna Tuny aioa/aiogu LED. Y

BUNajKy NOWKOMXEHHS [xepena CBitTna, BMPI6 He Haja€Tbca A0 peMOHTE YBATA!

3abopoHeHo AnBNTUCA 6e3nocepeaHbO Ha CBITOBUI NPoMiHb AioAa/Aioais LED. Bupi6

3a60POHEHO BMKOPUCTOBYBATI Y MICLIAX i3 WIKIANNBMY yMOBaMM, Hanp., nun, 6pya, Bofa,

BosIOra, BibpaLii Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CAMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acTora.

P2: HomiHanbHa NoTyXHICTb.

P3: HomiHanbHWit CBiTNOBMIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpusanicTe.

P5: Bupi6 signosigae Bumoram iupektue €epocotosy (€C).

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: IHpeKc Konboponepepaui.

P8: 3ax1CT Bifl NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GinbLunm, Hix 1,0 MM.

P9: 3axuCT Bif NPOHWKHEHHA TBEPANX NPeAMETiB PO3MIPOM GinbLunm, HiX 12MM.

P10: BUKOPUCTOBYETLCA NNLUE BCRPEANHI NPUMILLeHD.

P11: Knac Il. Bupi6, y sikomy Anf 3ax1CTy Bif ypaKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKPiM

OCHOBHOI 3014, BUKOPNCTOBYETHCA NOABINHA b0 NocuneHa izonauis.

P12: CepTudikar BiAMOBIAHOCTI, Wo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NpoAyKUii A0

3aTBEP/KEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpIi MUTHOTO Colosy

P13: CMBON BI3HaYaE MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBITUAbHIKOM (0ro Axepena ceitna)

Bifl MiCUb | 06'€KTiB OCBITNEHHA.

14: Bupi6 HenpucTocosaHuil 4o cniBnpaLli i3 3aTeMHIoBaueM OCBITNeHHS.

P15: KyT CBiTiHHA.

P16: BUpi6 He NprcTocoBaHuil AnA NOKPUTTA TepMOI30NALiHIM MaTepianom.

P17: HeobXifiHO HeraiHo 3amiHUTV TPICHYTUIA KOBNaK, EKPaH Yi 3aXMCHE CKIO.

Hergvmo NPUNUHATA eKCMTyaTauito, AKWO 30BHILIHA Kon6a namnu TpicHyna abo

po36unach.

3AXUCT HABKOJLIHLOTO CEPE[JOBULLA

I'I||<nyvnecﬂ PO UNCTOTY | 30BHILUHE CepeoBMLLe. PeKoMeHAYETbCA PO3AINATY BiXoaN.
8:'Lle Mo3HaueHHsA BKasye Ha HEOOXIHICTb PO3AINATI BUKOPUCTAHE eneKTpuyHe Ta

eneKTpOHHe o6naaHaHHA. BUpo6bM 3 TakM MO3HaYeHHAM 3a0OPOHEHO BUKMAATA AO

3BMYANHOTO CMITTA 3 IHWUMY BiAXOAaMM Mig 3arposoto WTpady. Taki BUPOGU MOXyTb

CNPUUNHUTM WKOAY HABKOMMLWHBOMY CepefioBuly i 3AO0POB'IO MIOAMHN, Ui BUPOGM

noTpebyioTb cnewianbHoi Gopmu nepepodkm / pereHepalii / 3HeWKOKeHHA. Bupobun 3

TaKVM MapKyBaHHAM NOBMHHI 3AaBaTUCA Y NYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO eIeKTPUUHOTO

11 eNeKTPOHHOTO obnaHaHHs. IHhOPMaLilo WOAO MyHKTIB 360py/NPUIMAHHA MOXHA

OTPMMATU y MiCLeBMX OpraHax Bnagy, abo npopasus obGnapHaHHa. Bukopucrame

06nagHaHHA MOXHa TakOX MOBEPHYT NPOAaBUEB y BMMajKy npuaGaHHA HOBOrO

BMPOOY, Y KiNbKOCTI, IO He NepeBiLLyE HOBOro 06n1aHaHHA LbOTo X B1AY. BuleHaseneHi

NonoXeHHA AiloTo Ha TepuTopii €sponericbkoro Colosy. [lna iHWWX pepxas cni

3aCTOCOBYBAT/ 3aKOHOMOJOXEHHA, WO [iTb Yy [AaHin faepxasi. PekomeHayemo
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elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy
perduoda vietos valdZios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat
gali buti perduotas pardave)ul nupirkus naujq gammlI kiekiu kuris neperzengia $io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduo-
jame susisiekti su masy tlekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios |nstrukcuos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smigj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

[ ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstréd_éjyms ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MON

Alzllegts velkt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar |nstrukcuu Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabt ipasi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai_ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma
iesilditam dalam. Izstradajumu var plesIJegt barozanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIB

Izstradajums jalleto telpu ieksa.
S NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservac avelc esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ardeIl{( iem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperatQras. lzstradajums ar nenomaindmo "gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. “Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums.
vibracijas un lidz.
1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Krasu temperatara.
P7:Krasu atveido3anas indekss.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P10: Lietot tikai telpu ieksa.
P11:Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektlem
P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

5: Spidésanas lenkis.
6: Razojurnu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem variegat no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek3minéti noradijumi attiecas
uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pleeﬂama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

(e
EESMARK / RAKENDUS
Seade moéeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Gldeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveentud Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutar id peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehlngulJ sooritada val)aluhtatud toitevoolu korral. Tuleb siilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. nise skeem: vaata illt i. Enne esimest kasutamist
tuleb lekontrollida seade oGigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et viltida nende kokkupuutumist - tles
kuumenevate seadmete osadega Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavorguga, mis
tdidab seaduse poolt ettendhtu energla kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASEDOMADUS
Seaded kasutada ruumide
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise to6sid sooritada vélja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade voib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitpi diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, ji

ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating'i vastupidavus.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
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P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrild dgi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.
P12: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.
P13: Marglstatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peablagama valgustikeha

3BEPHYTWCA O HALIOTO AMCTPUG'IOTOPA Ha fAaHiil TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HefoTpuUMaHHA peKoMeHAaUiil AaHOi IHCTPYKUiT MOXe CNpUUMHMTY, Hanp., MOXexy,
ONIKY, ypaXeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM, TINECH TpaBMM Ta 3aBAaTM iHWOT MaTepianbHOT
i HemaTepianbHoi WKoAN. [I0AaTKOBY IHGOPMALi0 WOAO MPOAYKTIB TOProBOI MapKi
Kanlux MmoxHa oTpumaty Ha Beb-cTopiHui: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a HACNIAKN HeJOTPUMAHHA JaHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudzlama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
Zidrek iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia fsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechanidkai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi
bati isvedzioti tokiu badu, kad nebity galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio
dalimis. Gaminys gali bati rléungtasdpne maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius ko ybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki “padidintos
temperataros. Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tip
sugadintam Sviesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
i LED diodo/diody 3viesos pluostq Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
salygos pvz. dulkeés, vanduo, drégmé, vibracjjos ir pan.
VARTOJAMY . ZENKLINIMQ IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Spalvy temperatuara.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm.
P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti tik pataIpLLwduJe
P11: 1l klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be

a rindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitines

quungos teritorijoje standartus.
P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apsvieciamy viety ir objekty.
P14: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.
P15: Svietimo kampas.
P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistq gaubta arba ekrana, apsauF
stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu isorinis lempos apgaubas yra suplyses
ar sudauzytas
APLINKOSAUGA
Rapinkités 3varumu ir
segregavim
P18: Sis zenkiinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai prlvalo butl
selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaml aI|
bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, fIEmS turi bati taikomos specialios
zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety

aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

FOLD

(selle valgt kohtadest ja objektidest, mida valgustal

P14: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P15: Valgustusnurk.

P16:Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P17:Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte,

kaitse klaasi. Otsekohe [6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on

pragunenud véi purunenud.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsloonl

P18: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud el ja elektroonikas-

eadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse

prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahJullkud keskkonnale ja

|n|meste tervisele, nad néuavad erilist imbert66tlemist / taaskasutamist / ringlussevétu /
Tooted sel viisil 1d peavad olema &ra antud kasutatud elektrisead-

mete voi elektroonikaseadmete I':ogumlspunktl Teavet kogumispunktide/vastuvétmise

kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud voi selliste seadmete

edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka muujale, juhul, kui ostetatav kogus

uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on

vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide

puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me

soovitame teil Gihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks

tulekahju, péletushaavu, elektril6oki, fusilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate

veebil: www.kanlux.com.

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
@ Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanluxsro Stefanika 379/19 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft 9026 Gyor, Bacsai Gt 153/b
(UA) TOB «KAHTTHOKC», 08130, Kriigcoka 06macTo, Kieso-CaaTowwmHcbkiii paiioH,
cleTponasAiscbka Bor)ulanaxa Byn. CobopHa, byauHok 1-b, odic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. KOM(DMOnb(Kaﬂ a1, 142100 r.Mlogonbek,
Mockoscka 06nacts, Poccuiickan Oefiepatius
000 Kaniokc- Bnempomcmam yn. Komcomonbexas, A. 1, 142100,
. Moponbck, MockoBckan 06nacTb, Poccuiickas Oeue paLuA.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gog)el Logistics, 1532 Kazichene, Soﬁa ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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